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ljubedega svetovalca. Smrt grofa Harracha obcutijo tudi Jugoslovani, saj je pokojnik
posvetil mnogo svejih moéi v prospeh in razevit njih  materijalne in duSevne
kulture. — Na priporoéilo Jana Lega je 1. 1883. poslal ,,Matici Slovenski* 83 vezanih
dragocenih edkih knjig, da pospesuje vzajemnost med &eSkim in slovenskim na-
rodom. Na& prvi knjizevni zavod se mu je izkazal hvaleZnega s tem, da ga je
imenoval 5 dec. 1883. za svojega Castnega Clana. L 1895. se je postavil na &elo
druZbi, ki je imela nalogo, pozdigniti Dalmacijo v gospodarskem oziru in pospesevati
tujski promet. Ko je istega leta zadela Ljubljano potresna nesre¢a, je vodil grof
Harrach pomoZnv akcijo. V znak hvaleZnosti in spostovanja ga je Ljubljana ime-
novala za svojega cCastnega medfana. Ljubljanski Kreditni banki je bil pokro-
vitelj in Castni predsednik; trudil se je za uresnifenje raznih Zelezniskih nacrtov
po slovenskem in jugoslovanskem ozemiju in podpiral znanstvene Studije z denar-
nimi prispevki. Tako je n. pr. zaloZil Topolovikovoe knjigo o Baskih in Slovencih, in
istemu mecenu, ,,dem rastlosen Forderer alles ehrlichen Strebens nach der Wahrheit
in Kultur und Wissenschaft, je posvetil delo enake znanstvene vrednosti na$
Zunkovi¢, svojo tretjo fedko in Cetrto nemsko izdajo ., Kdaj so se naselili Slovenci
v srednji Evropi?® — Dosegel je visoko starost 81 let, in Zivijenje ga je obsipaio
z mnogimi Castnimi naslovi. Bil je vitez zlatega runa, imetnik velikega kriza Leo-
poldovega reda, ¢ kr. tajni sveinik Nj. Velicanstva, komornik, vitez ruskega reda
sv. Ane, vitez malteikega reda, dedni Clan gosposke zbornice, magnat ogrski itd.
— Najlepsi spomin pa je gotovo zapustil svojim dunajskim rojakom, med katere
je rad zahajal pri vsaki priliki in se pokazal kot narodnjaka v besedi in dejanju, v
priprosti delavski druzbi, pa tudi med odli¢no inteligenco.

Slavjanski Glas®, ki ga izdaje ,Slavjanskoto Blagotvoritelno Druzestvo®™ v
Bolgariji, objavlja v svojem petem zvezku (L. VIL, 1909, str. 216--219) sledee
prevode iz ASkerca: ,Prva mudenica®, iz ..Rapsodij bolgarskega goslarja" in »Moja
Muza*. Prevajatelj Stilijan Cilingirov govori o novejSih ASkerCevih pesniskih zbhirkah
Jadranski biseri* in ,,Akropolis in piramide®.

V Savremeniku (God. IV, 1908) so sodelovali izmed Slovencev dr. Fran
[1egi¢, kije med drugim priobéil ,Vraz i gradacki bogoslovi® (348), dr. J. Lokar
pa je porotal o Funtkovem prevodu Fausta (str. 173), dr. Franjo Buéar je opisal
Trubarjevo proslavo (str. 277).

~Pjevatki Vjesnik*, ki izhaja v Zagrebu in je obenem glasilo WZveze slo-
venskih pevskih druStev, porota v zadnji 3tevilki (9-10) obdirno o koncertu za-
grebSkega ,Kola“ v Ljubljani, ki je nastopilo prvi¢ izven Zagreba. Porotilo je po-
natisnilo ¢lanke iz ,Slovenskega Naroda“, ,Slovenca®, in ,Laibacher Zeitung® in
opisuje podrobno vso slavnost ter zakljuluje, da je LKolo* s tem izletom ,ulvrstilo
hrvatsko - slovensko Kulturno zajedniStvo’. ,Pjevacki Vijesnik“ je objavil v istem
letniku &rtice o dr. Benjaminu Ipaveu in o 25letnici slov. pevskega drustva wolavec”,

dlh.SI Digitalna knjiznica Slovenije



